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“汉语的构词法研究”是１９９０—１９９１年我在留学英国期间作为
利兹大学东亚系的科研项目与英国学者叶步青、韩洋合作完成的研
究，１９９３年２月在台湾由学生书局出版。由于种种原因，这本书一直
未能在大陆地区发行，许多同行和朋友闻其名而无缘求得，多年来我
曾接到过许多信件索求此书，但无法满足需要。我也曾多次设法与
原出版单位联系重印或转让版权，但因两岸阻隔，交流不便，始终未
能成功。目前合同期满，华东师范大学出版社朱杰人社长愿意出版
此书的简体字版，可说是正中下怀，这才有了目前的这个本子。
按照当前国内学术著作出版和发表的速度，一本书出版三年恐

怕就已不大有人问津了，为什么我敢于拿出十年前的作品，作为新世
纪的成果献给读者呢？我想有几个原因：
首先当然是我对这部著作本身的自信。对于汉语构词法这一不

算太大的领域的专题历史研究，写得如此详尽的，在以前没有过；在
过了十年后的今天来看，这也还是惟一的一本。其资料搜罗之详尽、
论述之有条理，大约至今还有着重要参考价值。台湾和香港的朋友
告诉我，此书出版后即广受欢迎，直到今天还是海外研究汉语词汇学
的最重要的参考书之一。在国内目前还找不到替代品的情况下，相
信这本书还是会找到知音的。
其次是弥补了我多年来的一个遗憾。这本书在写作时，我遵照

国际学术规范，列出了详尽的参考书目，并在行文中随时注明了出
处，以备检索。但当时的台湾出版界同大陆一样，不重视“参考文献”
和索引，因而在排印过程中为“节省篇幅”，无端将之删去了，同时删
去的还有我整理的一份关于４００多个语缀的“附录”。其结果是给读
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者带来了极大的不便，美国学者ＪｅｒｏｍｅＬ．Ｐａｃｋａｒｄ在他１９９８年编
辑出版的ＮｅｗＡｐｐｒｏａｃｈｅｓｔｏＣｈｉｎｅｓｅＷｏｒｄＦｏｒｍａｔｉｏｎ（《汉语构词
法研究新探》一书的绪言中引用本书达十余次，但不无遗憾地指出书
中提及的资料无法找到；香港和大陆一些得到本书的读者也有不少
人跟我联系，我只得把文献目录打印出来一一寄去。———这是我收
到来信的，未跟我联系上的更不知凡几；而要是以此书作教材，更要
平白增加教师和学生许多的工作量。新版把这两个资料补充上去
了，内心的愉悦是难以言说的。
另一个得到弥补的遗憾是终于有机会亲自读一读校样，纠正其

中的印刷错误。这部书可说是在台湾出版的较早的一部大陆语言学
者的学术专著，当时两地交流的困难是难以想象的。书稿是我还在
英国时通过朋友转送到出版社的，校样出来时我已回国了。由于当
时不像现在那样有电子邮件的便捷手段，国际长话费也高得惊人，因
此我们的交流主要是通过信件进行的，常常还得经过英国方面转手，
一来一往有时要一个月。在这艰难的过程中，“参考文献”被删去了，
正文也终于没能寄回大陆来校对。由于写作当时电脑汉字输入还在
试验阶段，全部文稿是我和我妻子一字字用手抄写下来的，基本上是
用简体字，在台湾排印时又要经过从简体到繁体的转换，差错可说是
难免的，虽然叶步青博士等在英国花了很多时间精力进行校读，但到
我这次校对时，还是发现了一两百处错误，实在令人汗颜。因此这次
得以重版也是我们对读者的一个交待。
本书的写作过程叶博士在他的序言中已说得很清楚了。我们的

本来意图是要做一个对汉语构词法的彻底研究，建立我们自己的体
系。后来发现光做前人研究成果的整理工作就已够我们忙一阵子
了，因此决定分两步走，第一步先对前人的成果进行整理，第二步再
进行我们自己的研究。这本书就是第一步的结果。在做这项工作的
过程中，我们真正做了一番地毯式的搜索，因为构词法的专书本来就
没有几本，如果像一般人写语法学史那样，依年代为序对一本本专著
进行评述，那这本书就几乎无法写。因此我们三人经过讨论，决定采
用以问题为中心的写法，一个专题一个专题地进行全景式的扫描和

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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综合性的讨论。为此我们做了非常彻底的材料工作，认真读了《马氏
文通》以后所有涉及到汉语构词法研究的文章，做了一百多万字的笔
记，然后对笔记进行整理，在整理过程中确定专题。光这个过程就花
了一年多时间。然后再按专题依史的顺序再一次梳理笔记，核对资
料，最后才写成文字。这么做的好处一是资料几乎没有遗漏，二是对
汉语构词法乃至汉语语法研究史上各种观点、术语的产生过程和发
展脉络一清二楚，为今后做其他研究打下了坚实的基础。１９９７年我
的《汉英语对比纲要》出版、特别是２０００年我的长文《汉语研究：世
纪之交的思考》发表后，常有朋友和学生问，你怎么对百年来的汉语
研究史这么熟，什么观点是谁最早提出的，什么问题的争论由来如
何，都如数家珍？其实就是得益于写作这本书时下过的死功夫。
在写作过程中，我和叶步青博士、韩洋博士合作得非常愉快，全

书的计划和整体大纲是我们在一起讨论的，当然资料工作和写作工
作主要是我在做，但整个过程得到了他们的指点。至于他们所熟悉
的国际学术规范，更使我受益不少。最初几章开始时是用英文写的，
每写完一章，就拿到一起讨论，有几次除了我们三人外，我的英国访
学导师、利兹大学海外教育部（ＯｖｅｒｓｅａｓＥｄｕｃａｔｉｏｎＵｎｉｔ）主任Ｄａｖｉｄ
Ｔａｙｌｏｒ博士也会参加，因此这真是“国际合作”的结果。只是后来因
为赶进度，我们才决定改用中文写，并且联系中文的出版单位，这方
面主要是叶博士的功劳。尤其使我感动的是他们的谦虚精神，依一
般惯例，这种性质的合作研究，通常会将当地主人、特别是资金争取
者的名字署在前头，但叶、韩两位说我出力最多，坚持要将我的名字
列在第一。通过本书的写作，我们建立了深厚的友谊，这次出新版我
也征得了他们的同意。
而计划中的“第二步”工作，我们也进行得相当顺利，只是我们的

方向有点不同。叶博士的兴趣仍在词汇学，并于２０００年在著名的
Ｒｏｕｔｌｅｄｇｅ公司出版了 ＴｈｅＣｈｉｎｅｓｅＬｅｘｉｃｏｎ：ＡＣｏｍｐｒｅｈｅｎｓｉｖｅ
Ｓｕｒｖｅｙ一书，这是迄今为止用英文出版的最系统完整的汉语词汇学
专著。我的兴趣则仍然沿着写作此书时的初衷，从认为研究构词法
是解剖语言的细胞出发，进一步转向汉语语法和汉语语言学的全面
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研究。对汉语构词法的研究使我完全改变了对汉语组织规律的看
法，因而１９９１年回国后我首先推翻了已准备多年的“英汉语法对比”
课讲稿，在新思想的指导下另起炉灶，写成了《汉英语对比纲要》一
书，于１９９７年出版。其中体现了我在对汉语构词法理解基础上的对
汉语的新的思考，特别是提出了汉语是语义型、音足型语言的结论。
而更全面的思考则是２００２年出版的《字本位与汉语研究》，可说这是
在解剖了构词法这个细胞以后，在对汉语新认识基础上建立的新的
汉语语言学研究体系。该书最后一章提出了“音义互动律”是汉语最
重要的组织规律，实际上是写作本书时形成的思想的最新结论，也是
我今后还将进一步深入研究的课题。
本书在台湾出版以后，引起了一些境外学者的关注。１９９８年，

香港浸会大学的黄月圆和杨素英两位博士邀请我到该校从事合作研

究，希望将汉语构词法的研究下限延伸到９０年代末，从而实现对２０
世纪汉语构词法研究的完整目标。由于我紧接着要公派到澳大利亚
担任维多利亚州汉语教育顾问，这次研究只进行了两个月，但在此期
间我们一起完成了对９０年代汉语构词法研究资料的收集，并写成了
《９０年代的汉语构词法研究》一文，作为其初步成果，发表在江蓝生、
侯精一主编的《汉语现状与历史的研究》（１９９９，中国社会科学出版
社）一书里。后来我又结合本书的一些要点，综合成《百年来的汉语
构词法研究》一文。现在我将这篇文章与上世纪９０年代的文献资料
也作为附录收入本书，使这一课题能初具全貌，详细的研究则还有待
时日。
最后我要向在我从事汉语构词法研究过程中提供过帮助的机构

和个人表示我的感谢。这包括使我得以赴英的中英友好奖学金基金
会、为我在英国提供研究基金的 ＧｒｅａｔＢｒｉｔａｉｎＣｈｉｎａＣｅｎｔｒｅ、

ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＣｈｉｎａＣｏｍｍｉｔｔｅｅ和 ＷｅｓｔｅｒｎＧａｒｆｉｅｌｄＦｏｕｎｄａｔｉｏｎ，以及
资助我赴港研究的香港语文基金会，感谢最初出版本书的台湾学生
书局、出版简体字新版的华东师范大学出版社。感谢时任英国利兹
大学东亚系主任的ＤｏｎＲｉｍｍｉｎｇｔｏｎ教授和海外教育部主任Ｄａｖｉｄ
Ｔａｙｌｏｒ博士，感谢我的合作伙伴叶步青博士、韩洋博士、黄月圆博士
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和杨素英博士，感谢华东师范大学出版社朱杰人社长、编辑龚海燕女
士与责任编辑钟明奇博士。特别要感谢我的妻子张爱莉，多年来她
作出了很大牺牲，默默地支持着我的事业，本书送交出版社的４０余
万字初稿更是她一个字一个字地抄写在稿纸上的。

潘文国

２００４年５月于上海寓中
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《汉语的构词法研究：１８９８—１９９０》一书，是英国利兹大学东亚
系汉语语言学方面的研究项目之一，研究经费主要来源于Ｇｒｅａｔ
ＢｒｉｔａｉｎＣｈｉｎａＣｅｎｔｒｅ、Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｃｈｉｎａ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ 和 Ｗｅｓｔｏｎ
Ｇａｒｆｉｅｌｄ　Ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ。可以说没有他们的资助，这项研究不可能完
成。在研究的过程中，还自始至终得到东亚系系主任 Ｄｏｎ
Ｒｉｍｍｉｎｇｔｏｎ的关心与支持，使研究得以顺利地开展与进行。在此，
我们一并表示衷心的感谢。
本书初时的构想甚为宏巨，可是在拟订大纲时就发现，光对汉语

构词法研究的历史性回顾便可以独立成书。于是就决定极为详尽地
考察自《马氏文通》至１９９０年近一百年来汉语构词法研究的龙脉走
向，以供这一领域的学者参考。这便是此书成型的由来。我们还将
历来汉语构词法研究的范围做成一个便于记忆的简表：Ｗｏｒｄ
Ｆｏｒｍａｔｉｏｎ（构词法）统率下的 ＷｏｒｄＡｎａｌｙｓｉｓ（析词法）、Ｗｏｒｄ
Ｂｏｒｒｏｗｉｎｇ（借词法）、ＷｏｒｄＣｏｉｎａｇｅ（造词法）、ＷｏｒｄＤｉｆｆｅｒｅｎｔｉａｔｉｏｎ
（分词法）、ＷｏｒｄＥｍｐｌｏｙｍｅｎｔ（用词法），即：

本书从构思到成书，历时近两年，其间潘文国君成绩最佳，贡
献最大；但本人作为合作导师，应对其中在所难免的错误负最后
的责任。敬希各位方家，不吝指教，可在将来有机会再版时加以
改正。
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本人最深切的愿望是希冀各地的方家志士能共同努力，使汉语
与汉文化的研究深入下去，以期促进世界各地的汉语教学。

叶步青

１９９２年２月
（农历春节）
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在语言研究中，构词法一向是个薄弱的环节，没有能够得到足够
的重视。这有着历史上的原因。中国和西方的传统语言研究，走的
是两条截然不同的道路，但两者都同样忽视了构词法。中国的传统
研究以“字”为中心，从文字的形、音、义分别衍生出文字、音韵、训诂
三大语言研究部门。由于古汉语中字、词不甚区分，很少有人从许慎
的《说文解字》中体会到构词法的价值。而近代西方语言理论引进以
后，人们在构词法方面注意到的往往主要是西方语言加词头、词尾等
的模式，由于汉语天然缺少词头、词尾这些形式，因此这种研究或流
为机械模仿，或流为牵强比附。由于没有能切合汉语的实际和特点，
因此这种研究很难在汉语研究中占上重要一席。西方的传统语言研
究则以“形态”为中心，一头连着词法，一头连着句法。在形态丰富的
语言如古拉丁语里，词法几乎就是语法的全部；在分析性逐渐加强的
语言如英语里，则句法越来越占据重要地位。由于重形态，因而从词
法一面看，传统西方学者看到的是加词头、词尾引起的词性变化；从
句法一面看，注意到的是加词头、词尾引起的句法功能的变化。而与
语法无关的纯“构词形态”以及复合词形式等，则被淹没在形态学的
汪洋大海之中，很少得到认真的研究。这种情况直到近二十年才起
了变化。西方的语言研究由传统语法而结构主义，而转换生成语法，
构词法的问题日益得到了重视。１９６９年，德国学者ＨａｎｓＭａｒｃｈａｎｄ
写了一部书，题为 ＴｈｅＣａｔｅｇｏｒｉｅｓａｎｄＴｙｐｅｓｏｆ ＰｒｅｓｅｎｔＤａｙ


